	
	



2008 RADIO API VOICEOVER SCRIPT
聽醫生話（一）（廣東話）

旁白：
屯門醫院泌尿外科高級醫生朱秀群

朱秀群醫生：
好多吸食K仔嘅人，佢哋小便嗰陣嘅時候呢就好赤痛啦，

佢地嘅膀胱嘅容量只係普通人嘅大約十分一嘅啫，要三個字咁去一次小便，社交生活呢就好受影響喇。譬如佢搭巴士呢就要每三個字落一次車，每三個字落一次車。長遠嚟講呢…有腎衰竭，就算換咗腎都唔係百分之一百嘅……

旁白：    不可一　不可再

向毒品說不　向自毀說不

聽醫生話（一）（普通話）

男旁白：屯門醫院泌尿外科高級醫生朱秀群忠告各位：

女旁白：吸食Ｋ粉的人，很多，小便的時候痛得很厲害，

　　　　膀胱容量只有健康人的十分之一，

　　　　每十五分鐘就想上厠所，社交生活會受很大的影響，

　　　　就拿坐公交來說吧，每十五分鐘就得下車一次，

　　　　每十五分鐘就得下車一次。

　　　　長遠來說，引起腎衰竭，就算把腎換了，功能也不能保証完全恢

                 復……

男旁白：不可一．不可再

　　　　向毒品說不　向自毀說不
No Drugs (Doctor’s Advice) (1) 

VO:
Dr. Peggy Chu, Senior Medical Officer, Division of Urology, Tuen Mun   

            Hospital, advises:

Dr Peggy Chu:
Many people who take Ketamine have considerably reduced bladder volume. It hurts when they urinate, and they have to go to the toilet every 15 minutes or so which really affects their lives.  So, if they travel by bus, they have to get off every 15 minutes to go to the toilet. Even if they have a kidney transplant, the problem can’t be solved completely.
VO:
    No drugs. No self-destruction. 

Not now. Not ever. 

